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DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

Acte du dirigeant n° 18 du 10 janvier 2006,

portant approbation du classement régional définitif des
biologistes des dispensaires, au sens des art. 3 et 4 de
l’accord rendu applicable par le DPR n° 446 du 21 sep-
tembre 2001, valable au titre de 2006.

page 805

Acte du dirigeant n° 62 du 12 janvier 2006,

portant approbation du classement régional définitif des
psychologues des dispensaires, au sens de l’accord col-
lectif national du 23 mars 2005 et du DPR n° 446 du 21
septembre 2001, valable au titre de 2006.

page 806

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 4147 du 2 décembre 2005, 

modifiant la DGR n° 1912 du 17 juin 2005 portant cri-
tères et modalités d’octroi des financements régionaux
pour la mise en place du service de secours sur les pistes
de ski de fond, au sens de la LR n° 9 du 19 mai 2005. 

page 809

Délibération n° 4633 du 30 décembre 2005,

portant approbation des modalités et des critères de
répartition et d’attribution des quotas des contingents
de carburant en exemption fiscale au titre de 2006, aux
termes de la loi régionale n° 7 du 27 février 1998 modi-
fiée. page 811

Délibération n° 4651 du 30 décembre 2005,

portant dispositions à l’intention de l’Agence USL de la
Vallée d’Aoste en vue de la définition du contrat de pro-
gramme et de l’adoption du budget prévisionnel 2006 et
du budget pluriannuel 2006/2008.

page 819
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Deliberazione 30 dicembre 2005, n. 4673.

Comune di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES: approvazio-
ne, ai sensi dell’art. 33, comma 9 della LR 11/1998, di
una revisione della cartografia degli ambiti inedificabili
relativa alla delimitazione delle aree boscate, deliberata
con provvedimento consiliare n. 44 del 27.09.2005, tra-
smessa alla Regione per l’approvazione in data
24.10.2005. pag. 852

Deliberazione 30 dicembre 2005, n. 4709.

Approvazione degli esiti della valutazione delle proposte
progettuali pervenute in attuazione dell’Invito a presen-
tare progetti da realizzare con il contributo del F.S.E.
anni 2005/2006 – POR Ob. 3 – Interventi integrati per lo
sviluppo sociale ed economico della montagna attraver-
so il riconoscimento e la valorizzazione delle sue risorse.
Invito n. 4/2005 – bando montagna II – 1ª scadenza.
Impegno di spesa.

pag. 853

AGENZIA REGIONALE 
PER LE RELAZIONI SINDACALI

Agenzia Regionale per le Relazioni Sindacali. Prot.
n. 411 del 18 novembre 2005.

Testo stralcio concordato per la definizione della con-
trattazione decentrata per l’anno 2004 dell’azienda pub-
blici servizi del Comune di AOSTA.

pag. 861

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di ALLEIN. Deliberazione 29 dicembre 2005,
n. 42.

Approvazione della variante non sostanziale n. 15 al
P.R.G.C. vigente per i lavori di ampliamento di un piaz-
zale comunale in frazione Chez-Norat, ai sensi
dell’art. 31, comma 3, della L.R. n. 11/1998. 

pag. 862

AVVISI DI CONCORSI

Comune di PONT-SAINT-MARTIN.

Estratto del bando di concorso pubblico, per titoli ed
esami, per l’assunzione a tempo indeterminato, part-
time 40%, di n. 1 aiuto collaboratore (vigile urbano)

Délibération n° 4673 du 30 décembre 2005,

portant approbation, au sens du neuvième alinéa de
l’art. 33 de la LR n° 11/1998, de la révision de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait d’aires boi-
sées adoptée par la délibération du Conseil communal
de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES n° 44 du 27 septembre
2005 et soumise à la Région le 24 octobre 2005.

page 852

Délibération n° 4709 du 30 décembre 2005,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets n° 4/2005
« Montagne II » (Première échéance) en vue de la pro-
motion d’actions intégrées pour le développement social
et économique des zones de montagne, grâce à la recon-
naissance et la valorisation de leurs ressources, à réali-
ser avec le concours du Fonds social européen – POR
Objectif 3 2005/2006. Engagement de la dépense y affé-
rente. page 853

AGENCE RÉGIONALE 
POUR LES RAPPORTS AVEC LES SYNDICATS

Agence régionale pour les rapports avec les syndicats.
Réf. n° 411 du 18 novembre 2005.

Signature d’une partie de l’accord d’entreprise consti-
tuant l’aboutissement de la négociation décentralisée
2004 au niveau de l’agence des services publics de la
commune d’AOSTE. page 861

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’ALLEIN. Délibération n° 42 du 29
décembre 2005,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 15 du PRGC en vigueur, relative à l’agrandissement
d’un parking communal au hameau de Chez-Norat, au
sens du troisième alinéa de l’art. 31 de la LR n° 11/1998.

page 862

AVIS DE CONCOURS

Commune de PONT-SAINT-MARTIN.

Extrait d’un avis de concours externe, sur titres et
épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à durée
indéterminée et à temps partiel (40 p. 100) d’un aide-

721

N. 6
7 - 2 - 2006

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

TROISIÈME PARTIEPARTE TERZA



categoria C – posizione C1 – a 14,24 ore settimanali.

pag. 865

Comune di PRÉ-SAINT-DIDIER – Regione Autonoma
Valle d’Aosta – Place Vittorio Emanuele II, 14 – C.F. e
P.IVA: 00102900073 – C.A.P. 11010 – Tel. 0165.86.87.11
Fax 0165.87.612.

Bando di selezione, per soli titoli, per la copertura di
n. 1 posto di operatore qualificato «operaio giardiniere»
Cat. B – Pos. B1 – 36 ore settimanali – a tempo determi-
nato dal 01.02.2006 al 31.12.2006.

pag. 866

Comunità Montana Grand Combin.

Estratto del bando di selezione, per titoli ed esami, per
l’assunzione a tempo determinato di assistenti domici-
liari – operatori specializzati – categoria B, posizione
B2, a tempo pieno e a tempo parziale.

pag. 867

Comunità Montana Mont Rose – Ufficio di Segreteria.

Estratto di concorso pubblico.
pag. 868

Parco Naturale Mont Avic.

Estratto bando di concorso pubblico, per titoli ed esami,
per l’assunzione a tempo indeterminato di un istruttore
tecnico (categoria D) con rapporto di lavoro a tempo
parziale 50%.

pag. 869

Parco Naturale Mont Avic.

Estratto bando di concorso pubblico, per titoli ed esami,
per l’assunzione a tempo indeterminato di un coadiuto-
re tecnico (categoria C, posizione C1) con rapporto di
lavoro a tempo parziale verticale 50%.

pag. 870

Casa di Risposo J.B Festaz.

Pubblicazione esito di concorso pubblico, per esami, per
l’assunzione in ruolo di n. 1 funzionario (fisioterapista)
Cat. D pos. D a 36 ore settimanali.

pag. 872

ANNUNZI LEGALI

Assessorato Sanità, Salute e Politiche sociali. – Servizio
famiglia e politiche giovanili.

Esito di gara d’appalto.
pag. 872

collaborateur – agent de la police municipale – catégorie
C – position C1 – 14,24 heures hebdomadaires.

page 865

Commune de PRÉ-SAINT-DIDIER – Région Autonome
Vallée d’Aoste – Place Vittorio Emanuele II, 14 – C.F. et
P.IVA: 00102900073 – C.A.P. 11010 – Tél. 0165.86.87.11
Fax 0165.87.612.

Sélection sur titres, en vue du recrutement, sous contrat
a durée déterminée d’un onvrier jardinier Cat. B – Pos.
B1 – 36 heures hebdomadaires du 01.02.2006 au
31.12.2006.

page 866

Communauté de montagne Grand Combin.

Extrait d’avis de sélection, sur titres et épreuves, en vue
du recrutement à durée déterminée d’aides à domicile –
agents spécialisés –, categorie B, position B2, à plein
temps et à temps partiel.

page 867

Communauté de montagne Mont-Rose – Secrétariat.

Extrait d’un avis de concours externe.
page 868

Parc naturel du Mont-Avic.

Extrait d’un avis de concours externe, sur titres et
épreuves, en vue du recrutement d’un instructeur tech-
nique, catégorie D, sous contrat à durée indéterminée et
à temps partiel à 50 p. 100.

page 869

Parc naturel du Mont-Avic.

Extrait d’un avis de concours externe, sur titres et
épreuves, en vue du recrutement d’un agent technique,
catégorie C, position C1, sous contrat à durée indéter-
minée et à temps partiel vertical à 50 p. 100.

page 870

Maison de repos J.B. Festaz.

Publication du résultat du concours externe, sur
épreuves, pour le recrutement de numéro 1 physiothéra-
peute catégorie D position D. à 36 heures hebdoma-
daires. page 872

ANNONCES LÉGALES

Assessorat de la santé, du bien-être et des politiques
sociales – Service de la famille et des politiques de la jeu-
nesse.

Résultat d’un appel d’offres.
page 872
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ASSISTENZA SANITARIA E OSPEDALIERA

Decreto 24 gennaio 2006, n. 28.

Rinnovo dell’autorizzazione all’esercizio dell’attività di
trasporto di infermi e feriti alla Società «Croce Valle
d’Aosta snc», con sede in AOSTA, con autoambulanza
targata CG170LN. pag. 738

BILANCIO

Deliberazione 30 dicembre 2005, n. 4651.

Disposizioni all’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta ai
fini della definizione del contratto di programma e per
la successiva adozione del bilancio di previsione per
l’anno finanziario 2006 e per il triennio 2006/2008.

pag. 819

COMMERCIO

Decreto 11 gennaio 2006, n. 114.

Cancellazione dal Registro esercenti il commercio.
pag. 804

ENTI LOCALI

Decreto 20 gennaio 2006, n. 24.

Declassificazione e sdemanializzazione di un tratto della
strada comunale pedonale in località Crest nel comune
di ISSIME («ex strada comunale» distinta al Foglio
n. 27 particella n. 247). pag. 738

Deliberazione 30 dicembre 2005, n. 4673.

Comune di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES: approvazio-
ne, ai sensi dell’art. 33, comma 9 della LR 11/1998, di
una revisione della cartografia degli ambiti inedificabili
relativa alla delimitazione delle aree boscate, deliberata
con provvedimento consiliare n. 44 del 27.09.2005, tra-
smessa alla Regione per l’approvazione in data
24.10.2005. pag. 852

Agenzia Regionale per le Relazioni Sindacali. Prot.
n. 411 del 18 novembre 2005.

Testo stralcio concordato per la definizione della con-
trattazione decentrata per l’anno 2004 dell’azienda pub-
blici servizi del Comune di AOSTA.

pag. 861

Comune di ALLEIN. Deliberazione 29 dicembre 2005,
n. 42.

Approvazione della variante non sostanziale n. 15 al

ASSISTENCE MÉDICALE ET HOSPITALIÈRE

Arrêté n° 28 du 24 janvier 2006,

portant renouvellement de l’autorisation de transporter
des infirmes et des blessés par ambulance délivrée à la
société «Croce Valle d’Aosta snc» (véhicule immatriculé
CG170LN). page 738

BUDGET

Délibération n° 4651 du 30 décembre 2005,

portant dispositions à l’intention de l’Agence USL de la
Vallée d’Aoste en vue de la définition du contrat de pro-
gramme et de l’adoption du budget prévisionnel 2006 et
du budget pluriannuel 2006/2008.

page 819

COMMERCE

Arrêté n° 114 du 11 janvier 2006,

portant radiations du Registre du commerce.
page 804

COLLECTIVITÉS LOCALES

Arrêté n° 24 du 20 janvier 2006,

portant déclassement et désaffectation d’un tronçon de
la route communale piétonne de Crest, dans la commu-
ne d’ISSIME (« ancienne route communale », feuille
n° 27, parcelle n° 247). page 738

Délibération n° 4673 du 30 décembre 2005,

portant approbation, au sens du neuvième alinéa de
l’art. 33 de la LR n° 11/1998, de la révision de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait d’aires boi-
sées adoptée par la délibération du Conseil communal
de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES n° 44 du 27 septembre
2005 et soumise à la Région le 24 octobre 2005.

page 852

Agence régionale pour les rapports avec les syndicats.
Réf. n° 411 du 18 novembre 2005.

Signature d’une partie de l’accord d’entreprise consti-
tuant l’aboutissement de la négociation décentralisée
2004 au niveau de l’agence des services publics de la
commune d’AOSTE. page 861

Commune d’ALLEIN. Délibération n° 42 du 29
décembre 2005,

portant approbation de la variante non substantielle
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P.R.G.C. vigente per i lavori di ampliamento di un piaz-
zale comunale in frazione Chez-Norat, ai sensi
dell’art. 31, comma 3, della L.R. n. 11/1998. 

pag. 862

FINANZIAMENTI VARI

Deliberazione 2 dicembre 2005, n. 4147.

Modifica della D.G.R. n. 1912 del 17 giugno 2005, con-
cernente i criteri e le modalità per la concessione dei
finanziamenti regionali per l’effettuazione del servizio
di soccorso sulle piste di sci di fondo, ai sensi della L.R.
19.05.2005, n. 9. pag. 809

ORGANIZZAZIONE DELLA REGIONE

Atto di delega 26 gennaio 2006, n. 322/SGT.

Delega al Dirigente di terzo livello Sig.ra Renza AYMO-
NOD alla sottoscrizione dei contratti per la fornitura di
beni e servizi e per opere pubbliche nonché delle con-
venzioni di interesse dell’Amministrazione regionale.

pag. 739

PERSONALE REGIONALE

Atto di delega 26 gennaio 2006, n. 322/SGT.

Delega al Dirigente di terzo livello Sig.ra Renza AYMO-
NOD alla sottoscrizione dei contratti per la fornitura di
beni e servizi e per opere pubbliche nonché delle con-
venzioni di interesse dell’Amministrazione regionale.

pag. 739

PROFESSIONI

Decreto 5 gennaio 2006, n. 1.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 741

Decreto 5 gennaio 2006, n. 2.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 742

Decreto 5 gennaio 2006, n. 3.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 743

Decreto 5 gennaio 2006, n. 4.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 744

n° 15 du PRGC en vigueur, relative à l’agrandissement
d’un parking communal au hameau de Chez-Norat, au
sens du troisième alinéa de l’art. 31 de la LR n° 11/1998.

page 862

FINANCEMENTS DIVERS

Délibération n° 4147 du 2 décembre 2005, 

modifiant la DGR n° 1912 du 17 juin 2005 portant cri-
tères et modalités d’octroi des financements régionaux
pour la mise en place du service de secours sur les pistes
de ski de fond, au sens de la LR n° 9 du 19 mai 2005. 

page 809

ORGANISATION DE LA RÉGION

Acte du 26 janvier 2006, réf. n° 322/SGT,

portant délégation à Madame Renza AYMONOD, diri-
geant du troisième niveau, à l’effet de signer les contrats
de fourniture de biens et services et de réalisation
d’ouvrages publics ainsi que les conventions dans les-
quelles l’Administration régionale est partie prenante.

page 739

PERSONNEL RÉGIONAL

Acte du 26 janvier 2006, réf. n° 322/SGT,

portant délégation à Madame Renza AYMONOD, diri-
geant du troisième niveau, à l’effet de signer les contrats
de fourniture de biens et services et de réalisation
d’ouvrages publics ainsi que les conventions dans les-
quelles l’Administration régionale est partie prenante.

page 739

PROFESSIONS

Arrêté n° 1 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 741

Arrêté n° 2 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 742

Arrêté n° 3 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 743

Arrêté n° 4 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 744
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Decreto 5 gennaio 2006, n. 5.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 746

Decreto 5 gennaio 2006, n. 6.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 747

Decreto 5 gennaio 2006, n. 7.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 748

Decreto 5 gennaio 2006, n. 8.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 750

Decreto 5 gennaio 2006, n. 9.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 751

Decreto 5 gennaio 2006, n. 10.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 752

Decreto 5 gennaio 2006, n. 11.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 753

Decreto 5 gennaio 2006, n. 12.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 755

Decreto 5 gennaio 2006, n. 13.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 756

Decreto 5 gennaio 2006, n. 14.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 757

Decreto 5 gennaio 2006, n. 15.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 758

Arrêté n° 5 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 746

Arrêté n° 6 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 747

Arrêté n° 7 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 748

Arrêté n° 8 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 750

Arrêté n° 9 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 751

Arrêté n° 10 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 752

Arrêté n° 11 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 753

Arrêté n° 12 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 755

Arrêté n° 13 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 756

Arrêté n° 14 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 757

Arrêté n° 15 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 758
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Decreto 5 gennaio 2006, n. 16.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 760

Decreto 5 gennaio 2006, n. 17.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 761

Decreto 5 gennaio 2006, n. 18.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 762

Decreto 5 gennaio 2006, n. 19.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 764

Decreto 5 gennaio 2006, n. 20.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 765

Decreto 5 gennaio 2006, n. 21.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 5 gennaio 2006, n. 22.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 5 gennaio 2006, n. 23.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 5 gennaio 2006, n. 24.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 5 gennaio 2006, n. 25.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 771

Decreto 5 gennaio 2006, n. 26.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 773

Arrêté n° 16 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 760

Arrêté n° 17 du 5 janvier 2006,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
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